
ANGEL 3.0 CONNECTOR FOR GLOCK® - ANGEL 3.0 FOR GLOCK GEN
1-5 & X

Many of today's handgunners struggle with a flinch occurring just before the shot
breaks, and Ghost Inc. thinks there's a solution to that issue in the design of
today's triggers. The flinch comes from the anticipation of the shot breaking, due
to the stacking on the trigger just before the gun fires. With the Ghost Inc. Ghost
Angel 3.0 Connnector, there's no stacking, so no anticipation! Each Ghost Inc.
Ghost Angel 3.0 Connnector provides a smooth, consistent feel all the way
through a trigger pull, with no stacking or loading at any point during trigger
travel. The redesigned nature of the trigger connector gives it an advantage over
traditional connectors, ensuring that shooters can confidently engage targets
without any hesitation. All of the company's connectors are made in the USA.

Attributes

Name: ANGEL 3.0 FOR GLOCK GEN 1-5 & X
Manufacturer: GHOST
Product no.: 100033481
Mfr. No.: GHO_ANGEL 3.0
Make: Glock
Model: Gen 3,Gen 5,Gen 1,Gen 2,Gen 4
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 76mm
UPC: 813978020617

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den GHOST ANGEL 3.0
Connector für Glock

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den GHOST ANGEL 3.0 Connector für Glock entschieden haben. Dieser Connector
ist speziell für GlockModelle der Generationen 1 bis 5 und X konzipiert. Um Ihre Sicherheit und die der anderen zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie stets darauf, dass Ihr Produkt sicher verwendet wird und den geltenden Vorschriften entspricht.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob es Rückrufaktionen für Ihr Produkt gibt. Informationen dazu finden Sie auf der
EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in diesem
Handbuch.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den GHOST ANGEL 3.0 Connector nur in Verbindung mit kompatiblen GlockModellen (Gen
15 &amp; X).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Connectors entladen ist.
Halten Sie den Connector und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Achten Sie darauf, dass der Connector nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn installieren. Ein beschädigter
Connector kann zu Fehlfunktionen führen.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe stets Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des GHOST ANGEL 3.0 Connectors

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Zugang zum Abzug: Entfernen Sie die Waffe aus dem Holster und legen Sie sie auf eine sichere, stabile
Oberfläche.
Abzugsmechanismus öffnen: Entfernen Sie die Abzugsgruppe gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Glock.
Alten Connector entfernen: Nehmen Sie den alten Connector vorsichtig heraus.
GHOST ANGEL 3.0 Connector einsetzen: Setzen Sie den neuen Connector an die Stelle des alten
Connectors ein.
Abzugsmechanismus schließen: Setzen Sie die Abzugsgruppe wieder zusammen und stellen Sie sicher,
dass alles korrekt sitzt.
Überprüfung: Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Connector
ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung des GHOST ANGEL 3.0 Connectors

Verwenden Sie die Waffe nur auf dafür vorgesehenen Schießständen oder in einem sicheren Umfeld.
Achten Sie darauf, dass der Abzug bei der Nutzung gleichmäßig und ohne Widerstand funktioniert.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem neuen Abzugssystem vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den GHOST ANGEL 3.0 Connector und alle damit verbundenen Teile gemäß den örtlichen
Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen und dass gefährliche Materialien sicher entsorgt
werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Problemen immer die richtige Unterstützung
suchen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR FOR GLOCK®
ANGEL 3.0 FOR GLOCK GEN 15 &amp; X

Introduction
Thank you for choosing the GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR for your Glock firearm. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure proper usage and maintenance of the product. Please read the
following sections carefully to understand how to safely use and install your connector.

General Safety Guidelines
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the connector.
Always handle firearms with care and respect; treat every gun as if it is loaded.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Regularly inspect your firearm and the connector for any signs of wear or damage.
If you experience any issues with the connector or firearm, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
The GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR is designed for Glock Gen 15 models only. Ensure compatibility
before installation.
Do not modify or tamper with the connector in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Be cautious of the trigger pull; practice safe handling techniques to prevent accidental discharge.
Keep the connector and all firearm components away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Safety First: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer’s instructions to disassemble your Glock.
Remove the Old Connector: Carefully remove the existing connector from the trigger mechanism.
Install the GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR:

Align the connector with the trigger assembly.
Insert the connector into place, ensuring it is securely fitted.

Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer’s instructions to reassemble your Glock.
Function Check: Perform a function check to ensure the connector is working correctly. Ensure that the
trigger operates smoothly without any stacking or hesitation.

Usage Instructions

Practice regularly to become familiar with the new trigger feel provided by the GHOST ANGEL 3.0
CONNECTOR.
Always follow safe shooting practices and be aware of your target and what is beyond it.
If you notice any irregularities in trigger function, discontinue use and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR in accordance with local regulations.
Do not dispose of the connector in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR, please refer to the contact information
provided by the manufacturer or authorized retailers.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conector
GHOST ANGEL 3.0 para Glock

Introducción
Gracias por elegir el Conector GHOST ANGEL 3.0 para Glock. Este producto está diseñado para mejorar la
experiencia de disparo al eliminar el temblor asociado con la anticipación del disparo. Para garantizar un uso seguro
y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el Conector GHOST ANGEL 3.0, asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado
seguro.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma y los accesorios fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.
Revisa regularmente el conector para asegurarte de que no haya daños visibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del conector puede afectar el funcionamiento del arma.
Un mal ajuste del conector puede causar disparos accidentales.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No intentes modificar el conector de ninguna manera.
Realiza pruebas en un entorno controlado antes de usar el arma en situaciones de alta presión.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este producto no está destinado a ser utilizado por menores de edad.
Asegúrate de que solo personas capacitadas y autorizadas manejen el arma equipada con el conector.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conector:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira el mecanismo del disparador siguiendo las instrucciones del fabricante de Glock.
Sustituye el conector existente por el GHOST ANGEL 3.0, asegurándote de que esté correctamente
alineado.
Vuelve a ensamblar el mecanismo del disparador y verifica que funcione correctamente.

Uso del Conector:

Una vez instalado, prueba el gatillo en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo se sienta suave y consistente a lo largo de todo el recorrido.
Practica en un campo de tiro seguro para familiarizarte con la nueva sensación del gatillo.

Mantenimiento:

Limpia el conector regularmente para evitar la acumulación de suciedad o residuos.
Revisa el conector antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el Conector GHOST ANGEL 3.0, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con armas de fuego.
Si es posible, devuelve el producto al fabricante o a un distribuidor autorizado para su correcta eliminación.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad y uso, consulta a un profesional capacitado en armas de fuego o contacta al
fabricante.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre las mejores
prácticas para el uso seguro de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Connecteur GHOST ANGEL
3.0 pour Glock

Introduction
Merci d'avoir choisi le connecteur GHOST ANGEL 3.0 pour votre Glock. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le flinch. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le connecteur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu Glock compatibles.
Gardez le connecteur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le connecteur ou l'arme à feu, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état du connecteur et remplacezle si vous constatez des signes d'usure ou de
dommage.
Ne l'utilisez pas si vous êtes sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez le manuel d'utilisation de votre Glock avant d'installer le connecteur.
Ne tirez jamais sur une arme à feu sans être sûr de votre cible et de ce qui se trouve derrière.
Ne pointez jamais une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Pratiquez toujours la sécurité des armes à feu en gardant le doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Sécurisez votre arme : Assurezvous que votre Glock est déchargé et sécurisé avant de commencer
l'installation.
Retirez la gâchette : Suivez les instructions du manuel de votre Glock pour retirer la gâchette.
Installez le connecteur : Placez le connecteur GHOST ANGEL 3.0 dans le mécanisme de la gâchette selon
les instructions fournies.
Remettez la gâchette en place : Réinstallez la gâchette en suivant les instructions du manuel.
Testez le fonctionnement : Assurezvous que le connecteur fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Utilisez le connecteur GHOST ANGEL 3.0 uniquement dans des conditions sécurisées et avec une arme à
feu compatible.
Entraînezvous régulièrement pour vous habituer à la sensation du nouveau connecteur.
Vérifiez régulièrement le fonctionnement du connecteur avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le connecteur GHOST ANGEL 3.0 avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du connecteur, contactez un professionnel des armes à feu pour des conseils
sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité du connecteur GHOST ANGEL 3.0,
veuillez consulter un professionnel des armes à feu ou un représentant de l'entreprise.



En respectant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
connecteur GHOST ANGEL 3.0 pour Glock.
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Istruzioni di Sicurezza per il Connettore GHOST
ANGEL 3.0 per Glock

Introduzione
Grazie per aver scelto il connettore GHOST ANGEL 3.0 per Glock. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, riducendo il tremore e aumentando la sicurezza. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il connettore solo con armi Glock compatibili (Gen 15 e X).
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il connettore in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il connettore.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il connettore.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma.
Utilizza il connettore solo in ambienti sicuri e controllati.
Non utilizzare il connettore in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma:

Controlla che l'arma sia scarica.
Rimuovi il caricatore e verifica visivamente la camera.

Installazione del Connettore:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il connettore GHOST ANGEL 3.0 nel meccanismo del grilletto.
Assicurati che il connettore sia saldamente in posizione.
Rimonta il grilletto seguendo le istruzioni del produttore.

Verifica di Funzionamento:

Dopo l'installazione, verifica il funzionamento del grilletto in un ambiente sicuro.
Assicurati che non ci siano blocchi o malfunzionamenti.

Uso dell'Arma:

Durante il tiro, mantieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Segui sempre le pratiche di tiro sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il connettore in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il connettore nell'ambiente, ma portalo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il sito web ufficiale di GHOST Inc. o contatta il
supporto clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e dettagli sull'acquisto.



Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del connettore GHOST ANGEL 3.0 per Glock.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla GHOST ANGEL 3.0
CONNECTOR FOR GLOCK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR FOR GLOCK. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i nieprawidłowości.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z odpowiednim wsparciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR jest odpowiedni dla Twojego modelu Glock (Gen 15 oraz
X).
Używaj produktu tylko w warunkach, które są zgodne z jego specyfikacją.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i miejsce do pracy.
Zdejmij magazynek z broni oraz upewnij się, że broń jest rozładowana.

Instalacja GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR:

Zdejmij oryginalny connector z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy connector działa płynnie, bez oporów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj działanie spustu w kontrolowanych warunkach.
Używaj broni z zamontowanym connector w sposób odpowiedzialny i zgodny z przepisami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących GHOST ANGEL 3.0 CONNECTOR FOR GLOCK, prosimy o kontakt
z odpowiednim punktem wsparcia.

Dbaj o swoje bezpieczeństwo i korzystaj z produktu odpowiedzialnie!
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GHOST ANGEL 3.0 Yhteensopivuus GLOCK®
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
GHOST ANGEL 3.0 on innovatiivinen liipaisinyhteensopivuus, joka on suunniteltu erityisesti GLOCK®pistoolien
käyttäjille. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva GLOCK®pistoolisi mallin kanssa (Gen 15 ja X).
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä liipaisimen painamista ennen kuin olet valmis laukaisemaan.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen liipaisimen kytkemistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista aseenkäsittelyä ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha liipaisinyhteensopivuus, jos sellainen on.
Asenna GHOST ANGEL 3.0 seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että liipaisinyhteensopivuus on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Tarkista liipaisimen toiminta ennen ensimmäistä käyttökertaa.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät liipaisimen toiminnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset
verkkosivustot.

Loppuhuomautus
GHOST ANGEL 3.0 on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi ja tarjoamaan turvallisuutta. Noudata yllä
olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallinen käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för GHOST ANGEL 3.0
Connector för Glock

Introduktion
Tack för att du valt GHOST ANGEL 3.0 Connector för Glock. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse genom att eliminera ryckningar i avtryckarens rörelse. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kopplingen.
Använd endast GHOST ANGEL 3.0 Connector med Glockmodeller som anges i produktbeskrivningen (Gen
15 &amp; X).
Följ alltid säkerhetsrutiner för skjutning och hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GHOST ANGEL 3.0 Connector:

Ta bort magasin och kontrollera att vapnet är oladdat.
Följ tillverkarens anvisningar för att ta bort den gamla kopplingen.
Installera GHOST ANGEL 3.0 Connector enligt anvisningarna.
Kontrollera att kopplingen sitter ordentligt på plats innan du använder vapnet.

Användning av GHOST ANGEL 3.0 Connector:

Bekanta dig med avtryckarens rörelse innan du skjuter.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan användning.
Använd produkten endast på avsedda Glockmodeller.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av GHOST
ANGEL 3.0 Connector för Glock. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användningen av din produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele konektoru GHOST
ANGEL 3.0 pro GLOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili konektor GHOST ANGEL 3.0 pro GLOCK. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
vaši střeleckou zkušenost a zajistil hladký a konzistentní pocit při stisknutí spouště. Před použitím produktu si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda je zajištěna proti neúmyslnému
výstřelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se používání a údržby zbraní.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů s produktem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací konektoru se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při manipulaci s nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte konektor, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání zbraně se vždy zaměřte na bezpečnostní opatření a pravidla střelby.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování zbraně, okamžitě přestaňte používat konektor a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Instalace konektoru:

Otevřete kryt zbraně podle pokynů výrobce.
Odstraňte stávající spoušťový konektor.
Nainstalujte konektor GHOST ANGEL 3.0 podle pokynů v příručce výrobce.
Ujistěte se, že je konektor správně upevněn a zajištěn.

Použití konektoru:

Před prvním použitím otestujte funkčnost konektoru.
Ujistěte se, že spoušť reaguje hladce a bez zadrhnutí.
Při střelbě dodržujte všechna bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci konektoru se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je konektor poškozený, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.
Nepokoušejte se konektor opravovat ani upravovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.



Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby zajistily
bezpečné používání konektoru GHOST ANGEL 3.0 pro GLOCK. Děkujeme za váš zájem o naše produkty a přejeme
vám bezpečné a úspěšné střelecké zážitky.


